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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

23 januari 2003 23 janvier 2003

tot wijziging van de wet van 26 juni 1990
betreffende de bescherming van
de persoon van de geesteszieke

(ingediend door mevrouw Jacqueline Herzet)

modifiant la loi du 26 juin 1990 relative
 à la protection de la personne

de malades mentaux

(déposée par Mme Jacqueline Herzet)

De indienster van dit wetsvoorstel wil bepaalde
belanghebbenden de mogelijkheid bieden zich te ver-
zetten tegen een maatregel op grond waarvan, over-
eenkomstig de wet van 26 juni 1990, een
geesteszieke die in een ziekenhuis wordt behandeld
de toestemming krijgt om uit te gaan. Het is de be-
doeling het ontstaan van een voorzienbaar nadeel te
voorkomen door middel van een snelle procedure
voor de vrederechter, waarbij de rechten van alle
belanghebbenden worden geëerbiedigd.

L’auteur de la présente proposition entend permettre
à certaines personnes intéressées de s’opposer à
une mesure de sortie visant une personne malade
mentale, faisant l’objet d’un traitement en milieu hos-
pitalier dans le cadre de la loi du 26 juin 1990. Une
procédure rapide, respectueuse des droits de toutes
les parties intéressées devant le juge de paix, per-
mettrait d’évier de manière préventive un préjudice
prévisible.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la
personne des malades mentaux organise des mesu-
res de protection qui ne peuvent être prises, à défaut
de tout autre traitement approprié, à l’égard d’un ma-
lade mental, que si son état le requiert, soit qu’il mette
gravement en péril sa santé et sa sécurité, soit qu’il
constitue une menace grave pour la vie ou l’intégrité
d’autrui.

Lorsqu’une personne, malade mentale fait l’objet d’un
traitement en milieu hospitalier, il n’est pas exclu que
des sorties de durée limitée du malade, seul ou ac-
compagné, ou un séjour, à temps partiel, de jour ou de
nuit, hors de l’établissement soient autorisés.

Dans le cadre de ces sorties, il s’avère que parfois,
les personnes proches du malade mental constatent
que celui-ci met gravement en péril sa santé et sa sé-
curité ou qu’il constitue une menace grave pour la vie
ou l’intégrité d’autrui.

La loi précise que ces sorties se font « conformé-
ment à la décision et sous la responsabilité d’un mé-
decin du service ». Néanmoins, il appert que, pour s’op-
poser à cette décision, une mise en cause de la
responsabilité du médecin doit être introduite devant
les juridictions pénales.

Sans préjudice de la voie pénale, il nous semble
opportun de permettre aux personnes qui côtoient quo-
tidiennement le malade mental, d’exprimer leurs crain-
tes devant le juge de paix et le médecin.

La procédure rapide, organisée par la présente pro-
position de loi permettrait une éventuelle révision de la
décision qui autorise la sortie du malade mental et per-
mettrait dès lors, d’éviter de manière préventive un
préjudice qui pourrait être causé lors de ces sorties
par le malade mental à autrui ou à sa propre personne.

Un autre problème est souvent soulevé dans le ca-
dre de cette procédure : l’isolement des proches de la
personne malade mentale face aux institutions judiciai-
res et médicales. Il nous semble essentiel de prévoir
que toutes les personnes intéressées puissent deman-
der certaines informations concernant la personne trai-

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 26 juni 1990 betreffende de bescher-
ming van de persoon van de geesteszieke behelst een
aantal beschermingsmaatregelen ten aanzien van
geesteszieken. Die maatregelen mogen alleen worden
genomen indien er geen enkele andere geschikte be-
handeling bestaat en indien de toestand van de betrok-
kene dat vereist omdat hij, ofwel zijn eigen gezondheid
en veiligheid ernstig in gevaar brengt, ofwel een ern-
stige bedreiging vormt voor het leven of de integriteit
van anderen.

Wanneer een geesteszieke in een ziekenhuis wordt
behandeld, is het niet uitgesloten dat hij gedurende een
beperkte tijd, alleen of onder begeleiding, mag uitgaan,
dan wel een gedeelte van de tijd, overdag of ’s nachts,
buiten het ziekenhuis mag verblijven.

Naar aanleiding daarvan gebeurt het soms dat de
naasten van de geesteszieke vaststellen dat hij zijn
eigen gezondheid en veiligheid ernstig in gevaar brengt
of dat hij een ernstige bedreiging vormt voor het leven
of de integriteit van anderen.

De wet bepaalt dat die uitgaansmogelijkheid afhangt
«van een beslissing van een geneesheer van de dienst
en onder diens gezag en verantwoordelijkheid» valt.
Niettemin blijkt dat men zich uitsluitend tegen die be-
slissing van de arts kan verzetten door ze voor de
strafgerechten aan te vechten.

Het lijkt ons opportuun mensen die dagelijks met de
geesteszieke omgaan, de mogelijkheid te bieden om,
onverminderd de strafrechtelijke procedure, hun onge-
rustheid te kennen te geven aan de vrederechter en de
arts.

De snelle procedure die met dit wetsvoorstel wordt
geregeld, moet de eventuele   herziening mogelijk ma-
ken van de beslissingen op grond waarvan de
geesteszieke mag uitgaan. Een en ander helpt nadelen
te voorkomen die de geesteszieke tijdens zijn verblijf
buiten het ziekenhuis kan berokkenen aan anderen of
aan zichzelf.

In het kader van die procedure komt vaak nog een
ander probleem naar voor: er gaapt een kloof tussen
de naasten van de geesteszieke en de gerechtelijke
en medische instanties. Het lijkt ons essentieel dat alle
belanghebbenden bepaalde informatie mogen opvragen
in verband met de in een ziekenhuis behandelde
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tée en milieu hospitalier. Un interlocuteur privilégié sera
désigné par l’établissement à cette fin. Le secret médi-
cal ne pourra en aucun cas être violé.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 2

Dès la mise en observation d’une personne traitée
en milieu hospitalier, le médecin-chef de service dési-
gne une personne de son personnel qui pourra être
contactée par toute personne intéressée (notion à la-
quelle il est fait référence dans la même loi) afin de lui
donner des informations concernant la personne ma-
lade mentale.

Le secret médical devra être respecté en tout état
de cause.

Art. 3 et 4

En vue d’éviter qu’une sortie autorisée par le méde-
cin du service ne mette gravement en péril la santé et
la sécurité du malade mental ou que celui-ci ne consti-
tue une menace grave pour la vie ou l’intégrité d’autrui,
il est proposé d’organiser une procédure visant à per-
mettre au procureur du Roi, à la personne qui a de-
mandé la mise en observation et à la personne chez
qui il réside de réagir rapidement en demandant au
juge de paix la révision de la décision.

La présente procédure est calquée sur celle organi-
sée par l’article 20, alinéa 2, 3 et 4 de la loi du 26 juin
1990 relative à la protection de la personne des mala-
des mentaux.

Cette procédure ne porte pas préjudice à la possibi-
lité qui est offerte de mettre en cause la responsabilité
pénale du médecin. Malgré l’existence de la voie pé-
nale, il semble utile de mettre en place une procédure
souple et rapide qui a pour objectif d’éviter préventive-
ment un préjudice qui pourrait être causé lors de ces
sorties par le malade mental.

Jacqueline HERZET (MR)

geesteszieke. Daar toe zal elk ziekenhuis een
vertrouwenspersoon aanwijzen. In geen geval mag het
medisch geheim worden geschonden.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 2

Zodra iemand ter observatie in een ziekenhuis wordt
opgenomen, wijst de arts-diensthoofd iemand van zijn
personeel aan met wie alle «belanghebbenden» (dit is
het in de wet 26 juni 1990 gehanteerde begrip) contact
kunnen opnemen teneinde informatie over de
geesteszieke te verkrijgen.

Het medisch geheim moet hoe dan ook worden geëer-
biedigd.

Art. 3 en 4

Er moet worden voorkomen dat een geesteszieke
die van de arts van de dienst de toestemming heeft
gekregen om uit te gaan, tijdens zijn verblijf buiten het
ziekenhuis zijn eigen gezondheid en veiligheid ernstig
in gevaar brengt, dan wel een ernstige bedreiging vormt
voor het leven of de integriteit van anderen. Daarom
wordt voorgesteld een procedure in te stellen op grond
waarvan de procureur des Konings, de persoon die om
de opname ter observatie heeft verzocht en de per-
soon bij wie de geesteszieke verblijft, snel kunnen rea-
geren, door aan de vrederechter de herroeping te vra-
gen van de beslissing van de arts.

Die procedure is geënt op de procedure als bedoeld
in artikel 20, tweede, derde en vierde lid, van de voor-
noemde wet van 26 juni 1990.

Ze doet geen afbreuk aan de mogelijkheid de arts
op zijn strafrechtelijke verantwoordelijkheid aan te spre-
ken. Er bestaat weliswaar een strafrechtelijke proce-
dure, maar toch lijkt het nuttig een soepelere en snel-
lere procedure in te stellen, die tot doel heeft preventief
op te treden tegen een nadeel dat zou kunnen worden
berokkend door een geesteszieke die de toestemming
heeft om uit te gaan.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 8 de la loi du 26 juin 1990 relative à la pro-
tection de la personne des malades mentaux, est com-
plété par un § 4, rédigé comme suit :

«§ 4. Toute personne intéressée pourra obtenir, sans
préjudice du secret médical, des informations à l’égard
du malade mental auprès d’un interlocuteur désigné
par le médecin-chef de service. ».

Art. 3

L’article 11 de la même loi est complété par l’alinéa
suivant :

« Le médecin-chef de service informe de sa déci-
sion, par lettre recommandée, préalablement à la sor-
tie, le procureur du Roi, la personne qui a demandé la
mise en observation ainsi que la personne chez qui le
malade réside.

Celles-ci peuvent former opposition à cette décision,
par requête adressée au juge de paix compétent.

L’intervention d’un avocat, conformément aux dis-
positions de l’article 7, §1er, est obligatoire. La convo-
cation du malade mentionne qu’il a le droit de choisir
un autre avocat.

Le juge de paix instruit la demande contradictoire-
ment et statue toutes affaires cessantes.

Le procureur du Roi poursuivra l’exécution du juge-
ment suivant les modalités définies par le Roi. ».

Art. 4

L’article 15 de la même loi est complété par l’alinéa
suivant :

«  Le médecin-chef de service informe de sa déci-
sion, par lettre recommandée, préalablement à la sor-
tie, le procureur du Roi, la personne qui a demandé la

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 8 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke wordt
aangevuld met een § 4, luidend als volgt:

«§ 4. Onverminderd het medisch geheim kan elke
belanghebbende informatie over de geesteszieke ver-
krijgen bij een door de geneesheer-diensthoofd aange-
wezen vertrouwenspersoon.».

Art. 3

Artikel 11 van dezelfde wet wordt aangevuld met het
volgende lid:

«De geneesheer-diensthoofd maakt zijn beslissing,
per aangetekende brief en vóór de zieke uitgaat, ken-
baar aan de procureur des Konings, de persoon die om
de opname ter observatie heeft verzocht en de per-
soon bij wie de zieke verblijft.

Zij kunnen tegen die beslissing verzet aantekenen
bij een tot de bevoegde vrederechter gericht verzoek-
schrift.

Overeenkomstig artikel 7, § 1, dient een advocaat
te worden aangewezen. In de tot de zieke gerichte op-
roeping wordt vermeld dat hij het recht heeft een an-
dere advocaat te kiezen.

De vrederechter behandelt het verzoek op tegen-
spraak en doet uitspraak met voorrang op alle andere
zaken.

De procureur des Konings zorgt voor de verdere ten-
uitvoerlegging van het vonnis, volgens de door de Ko-
ning vastgelegde voorwaarden.».

Art. 4

Artikel 15 van dezelfde wet wordt aangevuld met het
volgende lid:

«De geneesheer-diensthoofd maakt zijn beslissing,
per aangetekende brief en vóór de zieke uitgaat, ken-
baar aan de procureur des Konings, de persoon die om
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mise en observation ainsi que la personne chez qui le
malade réside.

Celles-ci peuvent former opposition à cette décision,
par requête adressée au juge de paix compétent.

L’intervention d’un avocat, conformément aux dis-
positions de l’article 7, §1er, est obligatoire. La convo-
cation du malade mentionne qu’il a le droit de choisir
un autre avocat.

Le juge de paix instruit la demande contradictoire-
ment et statue toutes affaires cessantes.

Le procureur du Roi poursuivra l’exécution du juge-
ment suivant les modalités définies par le Roi. ».

20 novembre 2002

Jacqueline HERZET (MR)

de opname ter observatie heeft verzocht en de per-
soon bij wie de zieke verblijft.

Zij kunnen tegen die beslissing verzet aantekenen
bij een tot de bevoegde vrederechter gericht verzoek-
schrift.

Overeenkomstig artikel 7, § 1, dient een advocaat
te worden aangewezen. In de tot de zieke gerichte op-
roeping wordt vermeld dat hij het recht heeft een an-
dere advocaat te kiezen.

De vrederechter behandelt het verzoek op tegen-
spraak en doet uitspraak met voorrang op alle andere
zaken.

De procureur des Konings zorgt voor de verdere ten-
uitvoerlegging van het vonnis, volgens de door de Ko-
ning vastgelegde voorwaarden.».

20 november 2002
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

WET VAN 26 JUNI 1990 BETREFFENDE DE
BESCHERMING VAN DE PERSOON VAN DE

GEESTESZIEKE

Onderafdeling 1

Algemene bepalingen en rechtspleging

Art. 8

 § 1. De zaak wordt in raadkamer behandeld, tenzij
de zieke of zijn advocaat vragen dat dit niet gebeurt.
Na op de zitting alle partijen te hebben gehoord, doet
de vrederechter bij omstandig gemotiveerd vonnis uit-
spraak in openbare zitting binnen tien dagen na de
indiening van het verzoekschrift.

§ 2. De griffier geeft aan de partijen bij gerechtsbrief
kennis van het vonnis, alsmede van de rechtsmiddelen
waarover zij beschikken. Hij zendt een niet onderte-
kend afschrift van het vonnis aan de raadslieden, aan
de procureur des Konings en, in voorkomend geval,
aan de wettelijke vertegenwoordiger, de geneesheer-
psychiater en de vertrouwenspersoon van de zieke.

§ 3. Indien de vrederechter het verzoek inwilligt, wijst
hij de psychiatrische dienst aan waarin de zieke ter
observatie wordt opgenomen. De griffier geeft bij
gerechtsbrief kennis van het vonnis aan de directeur
van de instelling waartoe de aangewezen psychiatri-
sche dienst behoort, verder in deze wet de directeur
van de instelling genoemd.Onmiddellijk na de kennis-
geving treft deze alle nodige maatregelen voor de op-
neming ter observatie van de zieke.De procureur des
Konings vervolgt de tenuitvoerlegging van het vonnis
op de door de Koning bepaalde wijze.

§ 4. Onverminderd het medisch geheim kan elke
belanghebbende informatie over de geesteszieke ver-
krijgen bij een door de geneesheer-diensthoofd aange-
wezen vertrouwenspersoon.1

BASISTEKST

WET VAN 26 JUNI 1990 BETREFFENDE DE
BESCHERMING VAN DE PERSOON VAN DE

GEESTESZIEKE

Onderafdeling 1

Algemene bepalingen en rechtspleging

Art. 8

§ 1. De zaak wordt in raadkamer behandeld, tenzij
de zieke of zijn advocaat vragen dat dit niet gebeurt.
Na op de zitting alle partijen te hebben gehoord, doet
de vrederechter bij omstandig gemotiveerd vonnis uit-
spraak in openbare zitting binnen tien dagen na de
indiening van het verzoekschrift.

§ 2. De griffier geeft aan de partijen bij gerechtsbrief
kennis van het vonnis, alsmede van de rechtsmiddelen
waarover zij beschikken. Hij zendt een niet onderte-
kend afschrift van het vonnis aan de raadslieden, aan
de procureur des Konings en, in voorkomend geval,
aan de wettelijke vertegenwoordiger, de geneesheer-
psychiater en de vertrouwenspersoon van de zieke.

§ 3. Indien de vrederechter het verzoek inwilligt, wijst
hij de psychiatrische dienst aan waarin de zieke ter
observatie wordt opgenomen. De griffier geeft bij
gerechtsbrief kennis van het vonnis aan de directeur
van de instelling waartoe de aangewezen psychiatri-
sche dienst behoort, verder in deze wet de directeur
van de instelling genoemd.Onmiddellijk na de kennis-
geving treft deze alle nodige maatregelen voor de op-
neming ter observatie van de zieke.De procureur des
Konings vervolgt de tenuitvoerlegging van het vonnis
op de door de Koning bepaalde wijze.

1 Zie art. 2
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

LOI DU 26 JUIN 1990 RELATIVE À LA PROTEC-
TION DE LA PERSONNE DES MALADES

MENTAUX

CHAPITRE II

Du traitement en milieu hospitalier

Section 1

De la mise en observation

Sous-section 1

Dispositions générales et procédure

Art. 8

§ 1er. Les débats ont lieu en chambre du conseil,
sauf demande contraire du malade ou de son avocat.
Après avoir entendu toutes les parties à l’audience, le
juge de paix statue en audience publique, par juge-
ment motivé et circonstancié, dans les dix jours du
dépôt de la requête.

§ 2. Par pli judiciaire, le greffier notifie le jugement
aux parties et les informe des voies de recours dont
elles disposent. [Il envoie une copie non signée du ju-
gement aux conseils, au procureur du Roi et, le cas
échéant, au représentant légal, au médecin-psychiatre
et à la personne de confiance du malade.

§ 3. S’il fait droit à la demande, le juge de paix dési-
gne le service psychiatrique dans lequel le malade sera
mis en observation. Le greffier notifie, par pli judiciaire,
le jugement au directeur de l’établissement auquel ap-
partient le service psychiatrique désigné, dénommé
ci-après le directeur de l’établissement.Dès la notifi-
cation, celui-ci prend toutes les dispositions nécessai-
res pour le placement du malade en observation.Le
procureur du Roi poursuivra l’exécution du jugement
suivant les modalités définies par le Roi.

§ 4. Toute personne intéressée pourra obtenir, sans
préjudice du secret médical, des informations à l’égard
du malade mental auprès d’un interlocuteur désigné
par le médecin-chef de service.1

TEXTE DE BASE

LOI DU 26 JUIN 1990 RELATIVE À LA PROTEC-
TION DE LA PERSONNE DES MALADES

MENTAUX

CHAPITRE II

Du traitement en milieu hospitalier

Section 1

De la mise en observation

Sous-section 1

Dispositions générales et procédure

Art. 8

§ 1er. Les débats ont lieu en chambre du conseil,
sauf demande contraire du malade ou de son avocat.
Après avoir entendu toutes les parties à l’audience, le
juge de paix statue en audience publique, par juge-
ment motivé et circonstancié, dans les dix jours du
dépôt de la requête.

§ 2. Par pli judiciaire, le greffier notifie le jugement
aux parties et les informe des voies de recours dont
elles disposent. [Il envoie une copie non signée du ju-
gement aux conseils, au procureur du Roi et, le cas
échéant, au représentant légal, au médecin-psychiatre
et à la personne de confiance du malade.

§ 3. S’il fait droit à la demande, le juge de paix dési-
gne le service psychiatrique dans lequel le malade sera
mis en observation. Le greffier notifie, par pli judiciaire,
le jugement au directeur de l’établissement auquel ap-
partient le service psychiatrique désigné, dénommé
ci-après le directeur de l’établissement.Dès la notifi-
cation, celui-ci prend toutes les dispositions nécessai-
res pour le placement du malade en observation.Le
procureur du Roi poursuivra l’exécution du jugement
suivant les modalités définies par le Roi

1 Voir art. 2



10 2241/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

Onderafdeling 3

 Modaliteiten, duur en einde van de opneming
ter observatie

Art. 11

De observatie mag niet langer duren dan veertig da-
gen. Gedurende deze periode wordt de zieke bewaakt,
grondig onderzocht en behandeld met inachtneming van
de beperkte duur van de maatregel. Zij sluit niet uit dat,
op grond van een beslissing van een geneesheer van
de dienst en onder diens gezag en verantwoordelijk-
heid, de zieke voor beperkte tijd, alleen of onder bege-
leiding, kan uitgaan, noch dat hij, deeltijds, in de instel-
ling verblijft overdag of ‘s nachts.

De geneesheer-diensthoofd maakt zijn beslissing,
per aangetekende brief en vóór de zieke uitgaat, ken-
baar aan de procureur des Konings, de persoon die om
de opname ter observatie heeft verzocht en de per-
soon bij wie de zieke verblijft. Zij kunnen tegen die
beslissing verzet aantekenen bij een tot de bevoegde
vrederechter gericht verzoekschrift.

Overeenkomstig artikel 7, § 1, dient een advocaat
te worden aangewezen. In de tot de zieke gerichte op-
roeping wordt vermeld dat hij het recht heeft een an-
dere advocaat te kiezen.

De vrederechter behandelt het verzoek op tegen-
spraak en doet uitspraak met voorrang op alle andere
zaken. De procureur des Konings zorgt voor de ver-
dere ten uitvoerlegging van het vonnis, volgens de door
de Koning vastgelegde voorwaarden.2

Onderafdeling 1

Algemene bepalingen

Art. 15

Gedurende het verder verblijf wordt de zieke bewaakt
en behandeld. Dit sluit niet uit dat, op grond van de
beslissing van een geneesheer van de dienst en onder
diens gezag en verantwoordelijkheid, de zieke voor
beperkte tijd, alleen of onder begeleiding, kan uitgaan,
noch dat hij, deeltijds, in de instelling verblijft overdag
of ‘s nachts, noch dat hij met zijn instemming beroeps-
arbeid verricht buiten de dienst.

Onderafdeling 3

Modaliteiten, duur en einde van de opneming
ter observatie

Art. 11

De observatie mag niet langer duren dan veertig da-
gen. Gedurende deze periode wordt de zieke bewaakt,
grondig onderzocht en behandeld met inachtneming van
de beperkte duur van de maatregel. Zij sluit niet uit dat,
op grond van een beslissing van een geneesheer van
de dienst en onder diens gezag en verantwoordelijk-
heid, de zieke voor beperkte tijd, alleen of onder bege-
leiding, kan uitgaan, noch dat hij, deeltijds, in de instel-
ling verblijft overdag of ‘s nachts.Onderafdeling 1.
Algemene bepalingen

Art. 15

 Gedurende het verder verblijf wordt de zieke be-
waakt en behandeld. Dit sluit niet uit dat, op grond van
de beslissing van een geneesheer van de dienst en
onder diens gezag en verantwoordelijkheid, de zieke
voor beperkte tijd, alleen of onder begeleiding, kan uit-
gaan, noch dat hij, deeltijds, in de instelling verblijft
overdag of ‘s nachts, noch dat hij met zijn instemming
beroepsarbeid verricht buiten de dienst.

2 Zie art. 3
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Sous-section 3

Des modalités, de la durée et de la fin de la mise en
observation

Art. 11

La mise en observation ne peut dépasser quarante
jours. Pendant cette période, le malade est surveillé,
examiné de façon approfondie et traité en tenant compte
de la durée limitée de la mesure. Elle n’exclut pas,
conformément à la décision et sous l’autorité et la res-
ponsabilité d’un médecin du service, des sorties de
durée limitée du malade, seul ou accompagné, ni un
séjour à temps partiel, de jour ou de nuit, dans l’éta-
blissement.

Le médecin-chef de service informe de sa décision,
par lettre recommandée, préalablement à la sortie, le
procureur du Roi, la personne qui a demandé la mise
en observation ainsi que la personne chez qui le ma-
lade réside. Celles-ci peuvent former opposition à cette
décision, par requête adressée au juge de paix com-
pétent.

L’intervention d’un avocat, conformément aux dis-
positions de l’article 7, § 1er, est obligatoire. La convo-
cation du malade mentionne qu’il a droit de choisir un
autre avocat.

Le juge de paix instruit la demande contradictoire-
ment et statue toutes affaires cessantes. Le procureur
du Roi poursuivra l’exécution du jugement suivant les
modalités définies par le Roi.2

Section 2

Du maintien

Sous-section 1

Dispositions générales

Art. 15

Pendant le maintien, le malade est surveillé et traité.
Le maintien n’exclut pas, conformément à la décision
et sous l’autorité et la responsabilité d’un médecin du
service, des sorties de durée limitée du malade, seul
ou accompagné, ni un séjour, à temps partiel, de jour
ou de nuit, dans l’établissement, ni qu’il exerce avec
son consentement une activité professionnelle en de-
hors du service.

Sous-section 3

Des modalités, de la durée et de la fin de la mise en
observation

Art. 11

La mise en observation ne peut dépasser quarante
jours. Pendant cette période, le malade est surveillé,
examiné de façon approfondie et traité en tenant compte
de la durée limitée de la mesure. Elle n’exclut pas,
conformément à la décision et sous l’autorité et la res-
ponsabilité d’un médecin du service, des sorties de
durée limitée du malade, seul ou accompagné, ni un
séjour à temps partiel, de jour ou de nuit, dans l’éta-
blissement.

Section 2

Du maintien

Sous-section 1

Dispositions générales

Art. 15

Pendant le maintien, le malade est surveillé et traité.
Le maintien n’exclut pas, conformément à la décision
et sous l’autorité et la responsabilité d’un médecin du
service, des sorties de durée limitée du malade, seul
ou accompagné, ni un séjour, à temps partiel, de jour
ou de nuit, dans l’établissement, ni qu’il exerce avec
son consentement une activité professionnelle en de-
hors du service.

2 Voir art. 3



12 2241/001DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

 De geneesheer-diensthoofd maakt zijn beslissing,
per aangetekende brief en vóór de zieke uitgaat, ken-
baar aan de procureur des Konings, de persoon die om
de opname ter observatie heeft verzocht en de per-
soon bij wie de zieke verblijft.

Zij kunnen tegen die beslissing verzet aantekenen
bij een tot de bevoegde vrederechter gericht verzoek-
schrift.   Overeenkomstig artikel 7, § 1, dient een ad-
vocaat te worden aangewezen. In de tot de zieke ge-
richte oproeping wordt vermeld dat hij het recht heeft
een andere advocaat te kiezen.

De vrederechter behandelt het verzoek op tegen-
spraak en doet uitspraak met voorrang op alle andere
zaken.

De procureur des Konings zorgt voor de verdere ten
uitvoerlegging van het vonnis, volgens de door de Ko-
ning vastgelegde voorwaarden.3

3 Zie art. 4
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 Le médecin-chef de service informe de sa décision,
par lettre recommandée, préalablement à la sortie, le
procureur du Roi, la personne qui a demandé la mise
en observation ainsi que la personne chez qui le ma-
lade réside.

Celles-ci peuvent former opposition à cette décision,
par requête adressée au juge de paix compétent.   L’in-
tervention d’un avocat, conformément aux dispositions
de l’article 7, §1er, est obligatoire.

Le juge de paix instruit la demande contradictoire-
ment et statue toutes affaires cessantes.

Le procureur du Roi poursuivra l’exécution du juge-
ment suivant les modalités définies par le Roi.3

3 Voir art. 3


